ZHONGWEN_L06_01

** 1 T2 EE2E/Zai gongyuan I/En el parque/ln the Park **



¥ Wo EX xihuan EiE]) |, huahuar , R juéxin & dang 1 ge 7)) xido E 3 huajia . /Me gusta pintar, y

estoy decidido a ser un pequeno pintor. /I like painting, and I've decided to become a little painter.

EHIX Xingqitian 1315 mama & & changchang # dai 3 wo 2% qu MHiE fujin B9 de 2E gongyuan 54
xiéshéng ., /Los domingos, mama a menudo me lleva al parque cercano a dibujar del natural./On

Sundays, mom often takes me to the nearby park to sketch from life.

22E 2 Gongyuan Ii Zl4k daochu #§ dou 2 shi 8 E xianhua 1 hé £#E Ilicdo . /En el parque, por todas
partes hay flores frescas y hierba verde. / In the park, there are fresh flowers and green grass

everywhere.

BR/%AY Mingjing de i#l ha , EI8EY baise de 1 qido , £2HY Ilse de 1§ shu , 7f zai X lantian T xia 215
xiande 184 géwai 7% ningjing . 3E8E méili. /El lago claro y limpio, el puente blanco y los arboles
verdes se ven, bajo el cielo azul, especialmente tranquilos y hermosos. / The clear lake, the white

bridge, and the green trees look especially peaceful and beautiful under the blue sky.

iX) |, Zhér H2 zhénshi 1~ ge EliE]) | huahuar £ de ¥F hao #1175 difang . / Este lugar realmente es un buen

sitio para pintar./ This place is really a great spot for painting.

22 EE2 Gongyuan i & you 172 haodud {5 diaoxiang . /En el parque hay muchas esculturas./ There

are many sculptures in the park.

313 Mama &1 gaosu ¥ wo , XLt zhéxié ffif5 diaoxiang #B dou 2 shi it 5} shijie A yishu Z{E
mingzuo BJ de £ fuzhipin , B you 5 HE Gu Xila By de (4E4HHTr WeinasT ). KFAFBIES
Mikailangjilu6 B de (KT Daweéi). FFF Luodan B9 de (BA8FE Sixidngzhé ) & déng. /Mama me dijo
que estas esculturas son réplicas de obras maestras del arte mundial, como "Venus" de la antigua
Grecia, "David" de Miguel Angel, "El pensador"” de Rodin, etc./ Mom told me that these sculptures are
all replicas of famous works of world art, such as "Venus" from ancient Greece, "David" by

Michelangelo, "The Thinker" by Rodin, and so on.

4343 Mama # dai 3 wo R Zl laidao T Luddan B9 de (B8 Sixiangzhé ) BE{% didoxiang #i qian ,
wd £ nachi 4§ zhi #1 hé £ bi , 794 kaishi 54 xiéshéng . /Mama me llevé frente a la escultura "El
pensador" de Rodin; saqué papel y lapiz y empecé a dibujar del natural./ Mom took me in front of

Rodin's "The Thinker" sculpture; | took out paper and a pencil and started sketching.

X[ Zhé zud [ diaoxiang & shi —1" yige H3E{# 1t shénqiangtizhuang i) de B FiX nanzihan , ftta1E
{£ zhéngzai {3k ditéu ;T8 chénsi, /Esta escultura es la de un hombre fuerte y robusto, que esta
cabizbajo, sumido en sus pensamientos. / This sculpture is of a strong, sturdy man who is bowing his

head in deep thought.

" fth Ta 7£ zai #8 xidng 4 shénme IE ne ? " ¥ wo &% méici K Zl laidao iX[EE zhé zud {5 diaoxiang gi
qgian # dou & hui iX#¥ zhéyang #8 xiang . /"¢En qué estara pensando?", me pregunto cada vez que
llego frente a esta escultura./ "What is he thinking about?" | think this every time | come in front of this

sculpture.

g Dang F wo E 5T huawan 5/5 zuihdou —2 yibi , 153 taitou X wangqu , T4k yuanchu K= da



jiaotang BY de §9#% zhonglou 7£ zai BREE wanxia B9 de BREEF yingzhaoxia , 1&5h géwai ™

zhuangyan ., /Cuando terminé de dar el ultimo trazo y levanté la vista, el campanario de la gran
catedral, iluminado por el resplandor del atardecer, se veia especialmente solemne./When I finished
the last stroke and looked up into the distance, the bell tower of the great cathedral, lit by the sunset

glow, looked especially solemn.

iXBF Zhéshi , &L yuanchu B de #17 zhongshéng B suiféng %3 chuanlai , 2E2E gongyuan i 215
xiande Efl géngjia T ningjing , E/M géngjia 3=fiF méili. /En ese momento, el sonido de las
campanas llegaba desde lejos llevado por el viento, y el parque se veia ain mas tranquilo y

hermoso./ At that moment, the sound of bells came from afar carried by the wind, and the park seemed

even more peaceful and beautiful.

** F/zi/Caracteres/Characters **

}‘.
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1) [{f fu / adjuntar, cerca/ attach, nearby / HSK 4
* [f§i fujin / cerca, alrededores / nearby, vicinity /| HSK 3
« [fth0 fujia / anadir, adicional / additional, attach /HSK 5
« [ft/& fushu / subordinado, afiliado / affiliated, subsidiary / HSK 6

o F & xuéxiao Mfif fujin B yéu —1" yige 22[E gongyuan . / Cerca de la escuela hay un

parque./ There is a park near the school.
2) & xian / mostrar, evidente / show, obvious / HSK 4
o 29X xidnran / evidentemente / obviously / HSK 4
« 2R xianyan / llamativo / conspicuous, eye-catching / HSK 6
» BAE mingxian / evidente / obvious, clear/ HSK 4

o X zhege Al wenti 1R hén EAE mingxidn . /Este problema es muy evidente./ This problem is

very obvious.

3) 1% gé / patrén, celda/ pattern, cell/ HSK 4
* 1&4h géwai / especialmente / especially, particularly / HSK 5
» 1&F gézi / cuadricula/ grid, checkered pattern/ HSK 5

o 1% bidogé /formulario / form, table / HSK 4
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« i5 qing 1T tianxié iX zheé k7% zhangbidogé . /Por favor rellena este formulario. / Please fill out

this form.
4) T ning / tranquilo / peaceful  HSK 4
* T§% ningjing / sereno / peaceful, tranquil / HSK 6
» 27 anning / paz, tranquilidad / peace, tranquility / HSK 5

e £7F xiangxia Y de & ;& shénghué 1R hén 7°5% ningjing . /La vida en el campo es muy

tranquila./ Life in the countryside is very peaceful.
5) 2 yi / arte, habilidad / art, skill/ HSK 4
e ZAR yishu /arte/art/ HSK 3
o ZI"Z caiyi / talento, habilidad / talent, skill / HSK 6
e X2 wényi | literatura y arte/ literature and art/ HSK 5

o fith ta 3} dui ZAK yishu 1R hén 24 ganxingqu . /A ella le interesa mucho el arte./ She is very

interested in art.
6) A& shu /técnica, arte / technique, art/ HSK 4
» 2K méishu / bellas artes / fine arts | HSK 4
o HAR wishu / artes marciales / martial arts /| HSK 5
o HA suanshu / aritmética / arithmetic / HSK 5

o ft ta EIX xihuan F =) xuéxi R méishu . /A él le gusta estudiar bellas artes./ He likes studying

fine arts.
7) £ fu / repetir, volver/ repeat, return / HSK 3
» R E fanfu / repetidamente / repeatedly / HSK 4
e [AE huifu / responder /reply / HSK 4
o &3] fuxi / repasar/review/HSK 3

&1 kdoshi §] qian 2 yao jAE rénzhén £=] fuxi, /Antes del examen hay que repasar con

cuidado. / Before the exam, you need to review carefully.
8) it zhuang / fuerte, magnifico / strong, magnificent/ HSK 4
* J1+X zhuangda /fortalecerse / grow strong, expand / HSK 6
13 zhuangguan / espectacular / spectacular, magnificent/ HSK 5
« 58t giangzhuang / fuerte, robusto / strong, robust/ HSK 4

o X zhé 1~ =% gé jingxiang JEFE féichang 11 zhuangguan , /Este paisaje es muy

espectacular./ This scene is very spectacular.



9) 55 nan / hombre / male / HSK 1

* BF nanzi / hombre /man/HSK 4

e 54 nanshi / caballero/ gentleman / HSK 4

e B4z nannii / hombre y mujer/ men and women/HSK 3

* X1 zhége B F nanzi 1R hén /5 gao . /Este hombre es muy alto./ This man is very tall.
10) & tang / salén, sala/ hall/ HSK 4

* JRE kétang / aula, clase/ classroom, class / HSK 4

« {LE litang / auditorio / auditorium / HSK 5

« = jiaotang /iglesia/ church /HSK 4

o 4 {7 xuéshengmen 7% zai IR E ketang Lt shang iAE rénzhén Ifri# tingjidng . /Los estudiantes

escuchan con atencién en clase./ Students listen attentively in class.
11) # zhong /reloj, campana/ clock, bell /| HSK 2

 $##% zhongléu / torre del reloj/ bell tower, clock tower/ HSK 5

 $#13% zhongbido /relojes / clocks and watches / HSK 5

* [fl¥h naozhong / despertador/alarm clock / HSK 3

o 3 wo B de i naozhong EX méitian £ qidian I xiang . / Mi despertador suena a las siete

todos los dias. / My alarm clock rings at seven every day.
12) £ zhuang / pueblo, serio / village, serious /| HSK 4
e [£™ zhuangyan / solemne / solemn, dignified / HSK 6
* #fFE clinzhuang / pueblo, aldea/ village / HSK 4
e LLIE shanzhuang / villa de montafa/ mountain villa/ Fuera de HSK

» F+5# shéngqi {=X yishi IEE féeichang £™ zhuangyan . /La ceremonia de izar la bandera es muy

solemne./ The flag-raising ceremony is very solemn.
13) ™ yan / estricto, severo/ strict, severe /| HSK 3

4% yangé / estricto / strict, rigorous / HSK 4

o ™% yanmi / riguroso / rigorous, tight/ HSK 6

e /& yanzhong / grave / serious, severe /| HSK 3

« EIfi laoshi ¥t dui F4 xuésheng Z3K yaoqia 1R hén ™4& yangé . /El profesor es muy estricto con

los estudiantes. / The teacher is very strict with the students.



14) [ sui / seguir, segun/ follow, as /| HSK 3
* [E{E suibian / como quieras / as you wish, casual / HSK 3
« fEE suishén /llevar consigo / carry with oneself/ HSK 5
» BEBT suishi / en cualquier momento / anytime / HSK 4

o BEBT suishi ¥P huanying {7 ni 3 1ai 5t wan . / Eres bienvenido a venir en cualquier

momento. / You're welcome to visit anytime.

** j5ig/Ciyu/Palabras y expresiones/Words and
expressions **

E£HX xingqitian / domingo / Sunday FFif kaishi / empezar, comenzar/ to start, begin
[ftiF fujin / cerca, alrededores / nearby, vicinity #’E jiaotang /iglesia/church

21§ xiande / parecer, mostrarse / to seem, appear B/l géngjia / ain mas / even more

1&9b géwai / especialmente / especially, #B& X1la / Grecia/ Greece
particularly SKFFRAE S Mikailangjilué / Miguel
175 difang /lugar/ place Angel / Michelangelo

Z AR yishu / arte/ art £ Luédan / Rodin/ Rodin

** g1 F/Juzi/Oracién/Sentence **

EHIX Xingqitian 1385 mama & % changchang ## dai 3 wo & qu MHiE fujin B9 de 2E gongyuan B4
xiéshéng ., /Los domingos, mama a menudo me lleva al parque cercano a dibujar del natural./On

Sundays, mom often takes me to the nearby park to sketch from life.

22 Gongyuan Ii & yéu #¥Z haodud {5 didoxiang . /En el parque hay muchas esculturas. / There

are many sculptures in the park.

** Bfi%/Lingdid/Leer en voz alta/Read aloud **



[ffiF fujin / cerca, alrededores / nearby, vicinity

- 21§ xidnde / parecer, mostrarse / to seem,

appear

- 29X xidnran / evidentemente,

obviamente / obviously, evidently

- 2ER xidnyan /llamativo / conspicuous, eye-

catching
- BAE mingxian / evidente, claro/ obvious, clear

&9 géwai / especialmente / especially,

particularly

* }8F gézi / cuadricula, cuadro / grid, checkered

pattern
- 1% bidogé / formulario, tabla / form, table

- 754& fanggé / cuadricula, casilla

cuadrada/ square grid, checkered box

= 1% mizigé / cuadricula en forma de "K" para
practicar caracteres / rice-shaped character-

writing grid

* T*§% ningjing / sereno, tranquilo / peaceful,

tranquil

Z A yishu /arte/ art

- ZARRK yishujia / artista / artist

« ZAfa yishupin / obra de arte / work of art
» 2K méishu / bellas artes / fine arts

» £ARTE méishuguin / museo de arte / art

museum
&% fuzhi / reproducir, copiar/to reproduce, copy

- S5 fuzhipin / réplica, copia/ replica,

reproduction
» R E fanfu / repetidamente / repeatedly
= &3] fuxi / repasar/ to review

E58{&t shéngiangtizhuang / fuerte y

5 F;¥ nanzihan / hombre de verdad, varén/a

real man
- B¥F nanhaizi / nifio, chico/ boy

- B[E% nanténgxué / compaiiero de clase / male

classmate

» B/ nanlaoshi / profesor (hombre) / male

teacher
#Z jiaotang /iglesia/ church
- % kétang / aula, clase/ classroom, class

- 2% shitang / comedor, cantina/ canteen, dining

hall
- 3L Ilitang / auditorio / auditorium

1% zhongloéu / torre del reloj/ bell tower, clock

tower
- $h3% zhongbido / relojes / clocks and watches
- [f¥ naozhong / despertador/ alarm clock

- L= §h jiu didn zhong /las nueve en punto / nine

o'clock
[£™ zhuangyan / solemne / solemn, dignified
- ¥ clinzhuang / pueblo, aldea/ village

» LLIE shanzhuang / villa de montafia/ mountain

villa

™4& yangé / estricto / strict, rigorous

- =% yanmi / riguroso / rigorous, tight

- /& yanzhéng / grave, serio / serious, severe
FE X suiféng / con el viento / with the wind

- BE{E suibian / como quieras, informal/ as you

wish, casual
- fEBT suishi / en cualquier momento / anytime
- [iElth suidi / en cualquier lugar/ anywhere

- [{EBTHEHE suishi-suidi / en cualquier momento y

lugar/ anytime and anywhere



robusto / strong and sturdy

« 1k zhuangda /fortalecerse, crecer/to grow

strong, expand

« £ zhuangguan / espectacular / spectacular,

magnificent

« 13 zhuangkud / grandioso, majestuoso / grand

and magnificent

** - KFE/Kuoda hé tihuan/Ampliar y
sustituir/Expand and substitute. **

& i#) L huahuar / pintar, dibujar / to paint, draw

E 2 EEE) L qu gongyuan huahuar /ir al parque a

pintar / to go to the park to paint

FELHEEE) L wé qu gongyuan huahuar /yo voy

al parque a pintar /| go to the park to paint

BAXFHEELEEE)L. Mingtian wo qu gongyuan
huahuar. / Manana iré al parque a

pintar./ Tomorrow | will go to the park to paint.

Zihh 1aonainai / abuela, anciana/ old lady,

grandma

—{i 147 yi wei ldonainai / una abuela/an old

lady

HE— (BN zuozhe yi wei laonainai / esta
sentada una abuela/ an old lady is sitting

F LY E—(IEN, Chéshang zudzhe yi wei
laonainai. / En el autobus esta sentada una

abuela./ On the bus, an old lady is sitting.

EHIX Xingqitian 1385 mama & & changchang # dai 3 wo 2 qu MHiE fujin B9 de 2E gongyuan B4

xiéshéng ., /Los domingos, mama a menudo me lleva al parque cercano a dibujar del natural./On

Sundays, mom often takes me to the nearby park to sketch from life.




E X Xiatian / verano./summer.

+ &% baba / papa./ dad.

- 5}=F gége / hermano mayor./ older brother.

« {3 #9814 fujin de haibian /la playa cercana. / the nearby beach.

- ¥k youyong / nadar. / to swim.

EHA75 Xingqiliu / sabado. / Saturday.

- $84H jigjie / hermana mayor./ older sister.

- 558 didi / hermano menor./ younger brother.

« 325 # Zhongwén xuéxiao /la escuela de chino./the Chinese school.
« F;%i& xué Hanyu / aprender chino./to learn Chinese.

Bk Zioshang / por la mafana./ in the morning.

» 3% yéye / abuelo paterno./ grandpa (paternal).

- F wo /yo./l.

« EHMEEE pangbian de mianbaodian /la panaderia de al lado. / the bakery next door.

« LM € mai mianbao / comprar pan./to buy bread.

22 EE2 Gongyuan i & you #¥2 haodud {5 diaoxiang . /En el parque hay muchas esculturas. / There

are many sculptures in the park.

B E Chaoshi Ii / en el supermercado. / in the supermarket.
» 32 B wénju / articulos de papeleria. / stationery.

EP:E Yiyuan i / en el hospital./ in the hospital.

« E4 yishéng / médico. / doctor.

12 Xuéxiao Ii / en la escuela. / at school.

- Zf l3oshi / profesor. / teacher.

** ¥}1i%/Duihua/Dialogo/Dialogue **



ZZ Yunylan: 757 Fangfang , R ni 3 xué EiE) |, huahuar Z1<BJj8] duéchang shijian 7 le ? /Yunydn:
Fangfang, ¢ cuanto tiempo llevas aprendiendo a pintar? / Yunyun: Fangfang, how long have you been

learning to paint?

%375 Fangfang: —Z7 Yinian dud le, /Fangfang: Ya llevo mas de un afo./Fangfang: It's been

more than a year.

Zz Yunyan: {F ni =18 huade B zhén &% bacud ! /Yanyan: jPintas muy bien!/ Yunyun: You paint

really well!

77 Fangfang: 3 wo 524 méi xingqi k shang —X yi ci £RIE méishuke , E/ffi laoshi #15 jiaode 1R
hén JAE rénzhén, 1313 mama if hai '8 changchang 7 dai # wd % qu 5 & xiéshéng . /Fangfang:
Tengo clase de bellas artes una vez por semana; el profesor ensefia con mucho esmero. Ademas,
mama a menudo me lleva a dibujar del natural./ Fangfang: | have an art class once a week, and the

teacher teaches very conscientiously. Also, mom often takes me to sketch from life.

=z Yanyan: Bfif Tingshuo 7 ni 5 jia Bk fujin & yéu 1> ge 22FE gongyuan , 3B)L nar & you RZ
héndud ZA yishu % diaoxiang . 1 ni Z&id quguo ld ma ? /Yanyun: Escuché que cerca de tu casa
hay un parque, y que alli hay muchas esculturas artisticas. ¢Has ido? / Yunyun: | heard there's a park

near your house with lots of art sculptures. Have you been there?

57 Fangfang: £%Z Jingchang qu . ¥ wo £ zai #B) L nar 54 xiéshéng , — yiiE hua i E jiushi X
bantian . ¥ wo & zui Z¥% xihuan £} Luédan 9 de (EB#E3& Sixidngzhé ), =X Méici & kanjian €
ta , ¥ wo #F= douhui 8 xiang , 1t ta 7 zai 8 xiang {14 shénme IE ne ? &= Yunyln , {F ni E3%
xihuan &), huahuar '§ ma ? /Fangfang: Voy a menudo. Dibujo alli del natural, y a veces paso media
jornada pintando. Mi favorito es "El pensador” de Rodin. Cada vez que lo veo, pienso: ;en qué estara
pensando? Yunyun, ;a ti te gusta pintar? / Fangfang: | go often. | sketch there, and sometimes it takes
half a day. My favorite is Rodin's "The Thinker." Every time | see it, | wonder what he's thinking about.

Yunyun, do you like painting?

Zz Yunyun: EX Xihuan, i Bagud ¥ wé Ml gang ¥ xué , E{F huade K butai ¥ hdo , E hai E
yao % dud £:>] lianxi . /Yanyan: Si, me gusta. Pero acabo de empezar a aprender, no pinto muy bien
todavia y necesito practicar mas./ Yunyun: Yes, | like it. But | just started learning, | don't paint very

well yet, and | need to practice more.

757 Fangfang: PRif Tingshuo EARE méishuguin £ Ii & yoéu F1[E Zhonggué E R huajia FTEHA Qi
Baishi B9 de &) | huar , {1 ni #1i& zhidao '3 ma ? /Fangfang: Escuché que en el museo de arte hay
cuadros del pintor chino Qi Baishi, ¢lo sabias? / Fangfang: | heard the art museum has paintings by

the Chinese painter Qi Baishi, did you know that?

ZZ Yanyan: FHEIE Bu zhidao . 77E% Qi Baishi 2 shi F1E Zhonggué E & zhuming de E X
huajia , fttta B9 de )| huar ¥t wé —E yiding E yao & qu & kankan . /Yunyun: No lo sabia. Qi
Baishi es un pintor famoso de China; definitivamente tengo que ir a ver sus cuadros./ Yunyun: | didn't

know that. Qi Baishi is a famous Chinese painter; | definitely have to go see his paintings.



%7 Fangfang: F{JWémen —iC yiqi % qu Il ba, /Fangfang: Vamos juntos./ Fangfang: Let's go
together.

Z=Z Yunylan: %Il Hido a, /Yunyun: jVale!/ Yunyun: Sure!

** #—38 H—i5/Xiing yi xiing, shuo yi shuo/Piensay
responde/Think and answer the following questions **

(1) 1343 Mama &% changchang # dai ¥ wé & qu 2 gongyuan f#{+4 zud shénme ? / ;Qué suele

hacer mama cuando me lleva al parque? / What does mom usually do when she takes me to the park?

(2) 2EE Gongyuan li & yéu f+4 shénme ? / ;Qué hay en el parque? / What is there in the park?

** [#i%/Yuedi/Lectura/Reading **



ZF Luédan / Rodin/ Rodin

(P48 sixiangzhé ) 2 shi—1" yige X wéida i9 de 28 diaosu {Efa zuopin , € ta i de BI{EE
chuangzuozhé FiE jiushi ;AE Fagué 75 jiéchi £ de fEE SR didosujia #l hé 2R yishu X dashi 3
Luédan. /"El pensador” es una gran obra escultérica; su creador es el destacado escultor y maestro
del arte francés, Rodin./"The Thinker" is a great sculptural work; its creator is the outstanding French

sculptor and master artist, Rodin.

Z & Luédan M) céngxido 7t jiu EIX xihuan EiE ) L huahuar, / Desde pequeiio, a Rodin le gustaba

pintar. / Since childhood, Rodin loved painting.

F% Wi sui ££H shéngri BBX na tian , §&5 yima iX45 songgéi ftt ta J1, ji 3z zhi B 2% huabi , ftta SHRT
gaoxing jile , #i jiu A yong iX£E zhéxié 2 bi 1 zai 48 L zhishang . 1% E qidngshang #1 hé i1 E dishang
& hua g qi i) L huar 3 1ai . /El dia de su quinto cumpleaiios, su tia le regal6 varios pinceles; se puso
feliz y empezo a pintar con ellos en el papel, en las paredes y en el suelo./On his fifth birthday, his
aunt gave him several paintbrushes; he was overjoyed and started painting with them on paper, on

walls, and on the floor.

&JLK Méi ji tian , 3R jiali 7t jiu )% daochu #B:2 doushi i ta € hua #Y de &) | huar 7 le, /En pocos
dias, toda la casa estaba llena de sus dibujos. / Within a few days, the whole house was covered with
his drawings.

KKJG Zhangda hoéu , FFF Luddan i#7 jinle —Ff yi sud EARZFER méishu xuéxiao F =] xuéxi ;HE
yoéuhua , ftta #8 xidng F% 79 chéngwéi —fii yi wei ;HEXJf youhua dashi, /Al crecer, Rodin entr6 en
una escuela de bellas artes para estudiar pintura al 6leo; queria llegar a ser un gran maestro de este
arte./ When he grew up, Rodin entered an art school to study oil painting; he wanted to become a
master of oil painting.

{B2 Danshi ;&% méi xué Z4A dugjiu , E7H yinwei EFEE maibuqi EiF} yanliao 1 hé E# huabu , i ta
H4F zhihao 24 gai F xué [#t%E didosu . /Pero no llevaba mucho tiempo estudiando cuando, por no
poder pagar los pigmentos y el lienzo, tuvo que cambiar a estudiar escultura. / But before long,
because he couldn't afford paints and canvas, he had to switch to studying sculpture instead.

fR1R Hén kuai , 1t ta 5t jiu X you ¥ dui A28 diaosu & T ¥ zhaole mi , 3] xuéxi f23E qilai EE
féichang IAE rénzhén ., /Muy pronto quedé fascinado por la escultura, y se dedicé a estudiarla con

mucha seriedad. / Very soon he became fascinated with sculpture, and he studied it very earnestly.

fth Ta X méitian L shangwu ¥ =] xuéxi %8 diaosu , T xiawu tHZ chiaqu EE) |, huahuar , 288X
xingqitian t yé 1R hén ‘1> shao {AE xitxi . / Cada mafana estudiaba escultura, por la tarde salia a
pintar, y casi no descansaba ni los domingos. / Every morning he studied sculpture, in the afternoon
he went out to paint, and he rarely rested even on Sundays.

fth Ta i¥ hai £2'% jingchang 8 ba B 2 ziji — 1A yi ge rén X7f guanzai F5i8] £ fangjian Il , 72 bushi EE

JL huahuar , 52 jiushi {4 zuo Bf{% didoxiang . / También solia encerrarse solo en su habitacién,



dedicado o bien a pintar, o bien a hacer esculturas. / He also often shut himself alone in his room,

either painting or making sculptures.

FF Luddan £ zai %8 diaosu #l1 hé 42| huihua 5 H fangmian 4B dou 1R hén & yéu X tianfu , 1L
jiashang [ houlai B9 de ZI kéki 5377 nuli , 1t ta 8I{ET chuangzudle % xtidudé 7 yéuming B de
%8 didosu {Efn zudpin . / Rodin tenia mucho talento tanto para la escultura como para la pintura, y
sumado a su esfuerzo constante posterior, creé6 muchas obras escultéricas famosas. / Rodin had great
talent in both sculpture and painting, and combined with his later hard work, he created many famous

sculptural works.

** 47 /Shéngzi/Caracteres nuevos/Characters **

# zhé | persona, el que.../ person, one who... t% yi / tia materna/ aunt (maternal)

€ll chuang / crear/ to create #} lido / material, materia prima / material
7% jié / eminente, sobresaliente / outstanding, I fu / dotar, otorgar/ to endow, bestow
heroic

** if)iE/Ciyi/Palabras y expresiones/Words and
expressions **

%8 diaosu / escultura/ sculpture Ei#l yanliao / pigmento, pintura/ paint, pigment
{Efm zuodpin / obra/ work (of art) E1% zhaomi / quedar fascinado, obsesionarse / to

ZH jiéchd / destacado, be fascinated, enchanted

sobresaliente / outstanding

** ZHhEwai/Adicional/Additional **



#B5209/VE =X Hatu de xido huajia / El pintorcito despistado / The Muddled Little Painter

T T Dingding E3X xihuan & hua EliE tahua , /A Dingding le gusta pintar dibujos, / Dingding likes to

paint pictures,

FEIRE Caise gianbi —XA#l yi da ba, /tiene un montén de lapices de colores. / he has a big bunch of

colored pencils.
fth Ta #F dui 3 A biéren ¥ ba 0% kdukua , /Se jacta ante los demas, / He brags to others,

+ 4% P8 Shénme dongxi # dou = hui B hua , / diciendo que puede pintar cualquier cosa./ saying he

can paint anything.

B Hua 2 zhi %8 pangxié [0 sitido fif tui , /Pinta un cangrejo con cuatro patas, / He paints a crab

with four legs,

B Hua 2 zhi f§F yazi 2% HE jianzuiba . / pinta un pato con pico puntiagudo, / paints a duck with a

pointed beak,

B Hua 2 zhi /v&& xidotu [EIHZ%E yuan érduo , /pinta un conejito con orejas redondas, / paints a little

rabbit with round ears,

B Hua It pi X5 dama ’& méi EE wéiba . / pinta un caballo grande sin cola./ and paints a big horse

without a tail.
MAPAEE Hahaha , F4FSPS hahaha , /jJaja, jaja! / Haha, haha!

HJE Zhénshi 1" ge 7% hutu BY de /ME S xido huajia ! /{Vaya que es un pintorcito despistado! / He

really is a muddled little painter!

v _ iFit / Comentarios / Comments

TELAREER: EREEMHTFA:

1. FREOEME: 0| M (fu) X B (xian) , EEHFERRFESFY, MFRTLICEL.

2. MNEFIREMNOHK: XEFROBIMER, MEEHDRNNSEH LIERSEREASR. AR—1F, METFIARTLE
P NN

3. IEMISZ: SSRIBNFIFRFES 1§ (9é) IHMNF, AT RFERSCE.

Comentario Pedagogico: En el parque: el arte y los lugares solemnes:

1. La transparencia de la forma: Observar [ff (fu) o 2 (xian) ayuda a conectar la forma del caracter con su
significado, en vez de memorizarlo a ciegas.

2. El salto de caracter a palabra: Estos caracteres rara vez se usan solos; aprender uno abre la puerta a
muchas palabras nuevas.

3. Memoria por contexto: Aprender un caracter como 1§ (gé) junto con una frase real ayuda mucho mas
que memorizar su significado de forma aislada.

Pedagogical Commentary: In the park: art and solemn places:

1. The transparency of form: Observing [f} (fil) or & (xidn) helps connect the character's shape to its
meaning, instead of memorizing it blindly.

2. The leap from character to word: These characters are rarely used alone; learning one opens the door
to many new words.



3. Memory through context: Learning a character like 1§ (gé) together with a real sentence helps far more

than memorizing its meaning in isolation.




